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  مقدمة -أولا  
) ٢٦-د (٢٨١٩أنشئت لجنة العلاقات مع البلد المضيف عملا بقـرار الجمعيـة العامـة               - ١
 ٥٨/٧٨القــرار قــررت الجمعيــة العامــة بموجــب و. ١٩٧١ديســمبر / كــانون الأول١٥ؤرخ المــ

، أن تـــدرج في جــدول الأعمـــال المؤقــت لـــدورتها   ٢٠٠٣ديســمبر  /كـــانون الأول ٩المــؤرخ  
وهذا التقريـر مقـدم     . �تقرير لجنة العلاقات مع البلد المضيف     �والخمسين البند المعنون    التاسعة  

 .٥٨/٧٨ عملا بالقرار
في اســـتنتاجاتها اللجنـــة وتوصـــيات ويتـــألف هـــذا التقريـــر مـــن أربعـــة فـــروع، وتـــرد   - ٢

 .الرابع الفرع
 

  عضوية اللجنة وتكوينها واختصاصاتها وتنظيم أعمالها -ثانيا  
 : عضوا على النحو التالي١٩تتألف اللجنة من  - ٣

 كوبا الاتحاد الروسي
 كوت ديفوار أسبانيا
 كوستاريكا بلغاريا
 مالي هيرية العربية الليبيةالجما

 ماليزيا السنغال
المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشمالية الصين
 هندوراس العراق
 هنغاريا فرنسا
 الولايات المتحدة الأمريكية قبرص
    كندا

ويتألف مكتب اللجنة من الرئيس وثلاثة نـواب للـرئيس ومقـرر وممثـل للبلـد المضـيف                   - ٤
ــالتقرير  . ر اجتماعــات المكتــب بحكــم منصــبه  يحضــ ــرة المشــمولة ب ــدرياس  وخــلال الفت ، ظــل أن

ديفـوار   وقـام ممثلـو بلغاريـا وكنـدا وكـوت     . يشغل منصب رئـيس اللجنـة     ) قبرص(مافرويانيس  
 .بمهام المقرر) كوستاريكا(واضطلعت إميليا كاسترو دي باريش . بمهام نواب الرئيس

وفي شـهر   . اختصاصـات اللجنـة   ) ٢٦-د (٢٨١٩رارهـا   وحددت الجمعية العامـة في ق      - ٥
، اعتمدت اللجنة قائمة مفصلة بالمواضـيع الـتي سـتنظر فيهـا، حسـبما يـرد في                  ١٩٩٢مايو  /أيار
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ــة في آذار      ــديلات طفيفـ ــا تعـ ــت عليهـ ــر، ثم أدخلـ ــذا التقريـ ــق الأول لهـ ــارس /المرفـ  .١٩٩٤مـ
 .تصدر اللجنة أية وثائق أثناء الفترة المشمولة بالتقرير ولم
في  ٢٢٠الجلســة : وخــلال الفتــرة قيــد الاســتعراض، عقــدت اللجنــة الجلســات التاليــة   - ٦
 في ٢٢٢؛ والجلســـة ٢٠٠٤يوليـــه / تمـــوز٢٦ في ٢٢١؛ والجلســـة ٢٠٠٤أبريـــل /نيســـان ٢٩
 .٢٠٠٤أكتوبر /تشرين الأول ١٣
 

 المواضيع التي تناولتها اللجنة -ثالثا  
 

 والمسائل ذات الصلةاستخدام السيارات ووقوفها : النقل -ألف  
 توفر موجزات، بجميـع اللغـات      )١(، عمم الرئيس قاعدة بيانات شاملة     ٢٢٠في الجلسة    - ٧

يتعلـق   الرسمية الست، للرسائل التي تلقتها الأمانة العامة من البعثات الدائمة بشأن تجربتها فيمـا             
 .بتنفيذ برنامج وقوف المركبات الدبلوماسية لمدينة نيويورك

ثــل البلــد المضــيف عــن اعتــزازه بالجهــد الشــاق الــذي بذلتــه بعثــة الولايــات  وأعــرب مم - ٨
المتحدة في عملها مع المدينة المضيفة بالأصـالة عـن وزارة الخارجيـة للولايـات المتحـدة والمجتمـع           
الدبلوماسي للأمـم المتحـدة في تلبيـة احتياجـات ذلـك المجتمـع ومعالجـة شـواغل المدينـة المتعلقـة                      

وأعــرب عــن اعتقــاده الجــازم بــأن برنــامج وقــوف المركبــات الدبلوماســية  . بالصــحة والســلامة
وشـكر البعثـات الدائمـة الـتي وجهـت انتبـاه البلـد              . لمدينة نيويـورك يـؤدي عملـه علـى مـا يـرام            

ولاحـظ  . المضيف إلى بعض المسائل وأعرب عن امتنانه للأمانة العامة لتجميـع قاعـدة البيانـات              
 هي الـتي بعثـت برسـائل،        ١٩٠بعثات الدائمة البالغ مجموعها      بعثة دائمة فحسب من ال     ٢٣أن  

ــه لأن    ــا عــن امتنان ــه معرب ــتم كلمت ــذ    ٨٨واخت ــة مــن البعثــات الدائمــة راضــية عــن تنفي  في المائ
 .برنامجال
وأعــرب ممثــل الاتحــاد الروســي عــن أملــه في أن تفضــي المناقشــة في اللجنــة إلى تحســين    - ٩

وذكر أن وقـوف المركبـات يمثـل واحـدة     . لمدينة نيويورك برنامج وقوف المركبات الدبلوماسية   
وأشـار إلى أن    . من المسائل الأساسية بـين المدينـة المضـيفة والمجتمـع الدبلوماسـي للأمـم المتحـدة                

فترة عام ونصف عام قد انقضت منذ تنفيذ البرنامج، الذي وُضـع دون المشـاركة الواجبـة مـن                   
وأعـرب عـن    . ا خبرة كافية لإجراء استعراض مفصل     اللجنة، ونوه بأن اللجنة قد توافرت لديه      

رأي حكومته القائل بأن البرنامج لم يحقق أهدافه المحددة بل إنه قد أعـاق في واقـع الأمـر عمـل                   
وأعــرب عــن أملــه في أن يراعــي هــذا الاســتنتاج البلــد  . البعثــات الدائمــة، بــدلا مــن أن ييســره 

 الخصوص قائلا بأن البرنامج حـتى عنـد تطبيقـه         واختتم تعليقه في هذا   . المضيف والمدينة المضيفة  
ينتهك المبادئ القانونية الدولية ويجـور علـى الامتيـازات والحصـانات الدبلوماسـية المعتـرف بهـا                  
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الـذي توصـل إليـه      � الحسـن النوايـا   �عالميا وأشار إلى رأي المستشار القانوني وذكَّر بالاستنتاج         
لبرنامج تتوقف في نهاية المطاف علـى الطريقـة الـتي يُنفـذ             المستشار القانوني والقائل بأن قانونية ا     

إذا صدر عدد أكبر مـن الـلازم مـن          �وأحد هذه الشروط يقضي بأنه      . بها وترتهن بعدة شروط   
اضـطروا إلى   المخالفات التي لا تجتاز اختبار الطعن، يكون من الواضح عندئذ أن أولئك الـذين               

وأعـرب عـن    . �ليـة يمكـن أن تكـون جـدّ مرهقـة          جراءات الطعون قد تعرضـوا لعم     إاللجوء إلى   
رأيه القائل بأن قاعـدة البيانـات الشـاملة الـتي زودت بهـا الأمانـة العامـة اللجنـة تؤكـد أن عـدد                         

وفي هذا الصـدد، ذكـر أن تنفيـذ البرنـامج أدى إلى             . الغرامات التي طُعن فيها بنجاح كبير جدا      
.  البلد المضيف بموجب القـانون الـدولي       أخطاء كثيرة جدا وينطوي على خطر انتهاك التزامات       

وذكـر أن   . ولاحظ بوجه خاص أن البعثة الروسية قـد تلقـت العديـد مـن أوامـر المثـول الباطلـة                   
علــى حــد وصــف المستشــار  � جــد مرهــق�عمليــة الإثبــات والطعــن قــد تســبب ذاتهــا وضــعا   

ــا واحــدا، ولا يتقيــد فريقــا الاســتعراض والطعــون، اللــذان يشــكلان في الواقــع    . القــانوني كيان
وأشـار أيضـا إلى     . بالآجال المحددة كما أنهما لا يقدمان أسبابا واضحة أو تفسيرات لقراراتهمـا           

 من برنامج وقوف المركبـات الدبلوماسـية الـتي تضـمن إمكانيـة الوصـول                ٢٠انتهاكات الفقرة   
يـه  وأعـرب عـن رأ    . سبعة أيام في الأسـبوع إلى الأمـاكن المخصصـة لكـل بعثـة             / ساعة يوميا  ٢٤

ــة ســعيا للإنصــاف      ــة القضــائية إلى المدين ــأن اللجــوء إلى الولاي ــدات   (ب ــرغم مــن التأكي ــى ال عل
وأشـار إلى أن الوقـت قـد        . ينتهك حصانة البعثـات الدبلوماسـية مـن العمليـة القانونيـة           ) المضادة

وأعـرب  . حان كي يُطلب إلى المستشار القانوني استعراض تنفيذ البرنـامج بغيـة تحديـد قانونيتـه               
 الرأي القائل بأن البرنامج ينطـوي علـى عيـوب جوهريـة ممـا يجعـل النجـاح في تنفيـذه أمـرا                   عن

على الرغم من كل الجهود المبذولة ومن بعض الترضـيات          وخلص إلى أن البرنامج،     . غير ممكن 
واقترح إنشاء فريق عامل من الدول الأعضـاء المهتمـة بـالأمر،    . يحقق أهدافه المعلنة  لم   البسيطة،
.  البلــد المضــيف والمدينــة المضــيفة، للعمــل علــى وضــع حلــول مقبولــة مــن الطــرفين    وســلطات

يمكـن التغلـب علـى تلـك المشـاكل       فإنـه   على الرغم من المشاكل العملية،      أعرب عن ثقته بأنه     و
 .عن طريق الحوار البناء

ونـوه ممثــل الصــين بجهــود البلــد المضــيف الراميــة إلى حــل المشــاكل الــتي تكتنــف تنفيــذ   - ١٠
وذكـر رأي حكومتـه القائـل بأنـه توجـد           . رنامج وقوف المركبات الدبلوماسية لمدينة نيويورك     ب

مشاكل تنتهك التزامـات البلـد المضـيف بموجـب اتفـاق المقـر والقـانون الـدولي، وأشـار إلى أن                      
أن تنشـئ اللجنـة قنـوات دبلوماسـية         ) أ(واقترح  . للبرنامج أثرا سلبيا على عمل البعثات وأمنها      

مــن أجــل معالجــة الطعــون ضــد أوامــر المثــول الباطلــة تفاديــا للحاجــة إلى اللجــوء إلى   مفتوحــة 
 تشرع اللجنة في إجراء مشاورات مع البلد المضيف بشـأن           وأن) ب(الولاية القضائية للمدينة،    

 أن  )ج(عدد الأماكن المخصصة للبعثات الدائمة ومساكنها والاستخدام غـير المـرخص لهـا؛ و               
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ضــيفة بتــدريب معــزز لرجــال الشــرطة وســلطات إنفــاذ القــانون لــيس فقــط    تضــطلع المدينــة الم
ــة الــتي ينبغــي أن يعــاملوا بهــا أيضــا      فيمــا ــامج بــل وبوضــع الدبلوماســيين والمعامل . يتعلــق بالبرن

ولاحظ أيضا أن الاستخدام غير المـرخص بـه للأمـاكن المخصصـة للبعثـات الدائمـة لا يتعـرض                    
مركبــات لا يُعــرف صــاحبها ولا تحمــل تصــريحا قــد للعقــاب في معظــم الأحــوال، وأن وجــود 

وأكد التزام البعثات الدائمة باحترام قوانين البلـد المضـيف          . يُعرض أمن البعثات الدائمة للخطر    
وسلم بأن المدينة تجابه مشاكل تتعلق بوقوف السيارات والمرور، إلا أنه خلـص إلى أن الجهـود                 

وأعــرب أن أملــه في أن . فــق مــع القــانون الــدوليالراميــة إلى حــل هــذه المشــاكل ينبغــي أن تتوا
 .تفضي جهود اللجنة إلى تحسين البرنامج

ــتي تم إيضــاحها بالفعــل     - ١١ ــة ال ــة والقانوني . وأشــار ممثــل كوســتاريكا إلى المشــاكل العملي
،  لمدينـة نيويـورك    وذكر أنه في حين أن كوسـتاريكا تقبـل نظـام وقـوف المركبـات الدبلوماسـية                

فإن قانونية النظام تعتمد في نهاية المطاف، حسبما أوضـح المستشـار القـانوني،              من حيث المبدأ،    
وقال إنه مضطر، في هـذا الصـدد، أن يلاحـظ ارتفـاع عـدد أوامـر المثـول الباطلـة                     . على تنفيذه 

 سـاعة   ٢٤وعجز المدينة المضـيفة عـن تـأمين احتـرام الأمـاكن المخصصـة للبعثـات الدبلوماسـية                   
ــا ــام في الأ /يومي ــق عامــل     . ســبوعســبعة أي ــراح الروســي بإنشــاء فري ــده للاقت وأعــرب عــن تأيي

وأوضح ممثل مالي أن حكومته غير راضية عن تنفيذ البرنـامج           . واستبعد الحاجة إلى رأي قانوني    
 .وأعرب عن تأييده للاقتراح الروسي المحبذ لإنشاء فريق عامل

ما تتخذه الأمانة العامـة     عن  وجز  ببيان م انة العامة   وأدلى ممثل دائرة السفر والنقل بالأم      - ١٢
بالتنسـيق  لمدينـة نيويـورك     من جهود وإجراءات للتقيـد ببرنـامج وقـوف المركبـات الدبلوماسـية              

وحدد قلة من المسائل التي لم تُحسم فيما يتعلق بالبرنـامج، بمـا في              . مع سلطات مدينة نيويورك   
ول باطلــة، والحاجــة إلى ذلــك الحاجــة إلى شــارات وقــوف تجاريــة إضــافية، وإصــدار أوامــر مث ــ 

وأكـد علـى   . استكمال الموقع على الشبكة بصورة منتظمة فيما يتعلـق بحالـة تـذاكر المخالفـات            
التزام الأمانة العامـة بالعمـل مـع البلـد المضـيف مـن أجـل ضـمان الالتـزام بالقواعـد الـتي تحكـم                          

 .أنظمة وقوف المركبات
ة إلى مشاكل شتى تكتنـف تنفيـذ برنـامج          وأشار المراقب عن الجمهورية العربية السوري      - ١٣

ــات الدبلوماســية    ــوف المركب ــورك  وق ــة نيوي ــبررة، واســتخدام     لمدين ــات غــير الم ــا الغرام ــا فيه بم
مركبــات غــير مــرخص لهــا للأمــاكن المخصصــة، وعــدم كفايــة تــدريب المســؤولين عــن إنفــاذ    

ووصـف المراقـب عـن      . القوانين فيما يتعلق بالتحلي بالكياسة الواجبـة في معاملـة الدبلوماسـيين           
تايلند عدم قابلية الشارات للتحويل بأنها تشكل عبئا مرهقـا، وذكـر أن إيجـاد أمـاكن مخصصـة                    

ولاحـظ أيضـا أن إزالـة الأمـاكن المخصصـة أمـام المسـاكن               . أو شارات إضافية أمر ضروري    /و
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 تلـك   الدبلوماسية أمـر يسـبب المشـاكل بـالنظر إلى عـدد الوظـائف الرسميـة الـتي يُضـطلع بهـا في                      
وأعــرب المراقــب عــن نيبــال عــن أملــه في أن تســاعد المشــاورات بــين البلــد المضــيف  . المســاكن

ودعـت المراقبـة عـن      . البرنـامج واللجنة والبعثات الدائمة على حـل جميـع المشـاكل الناجمـة عـن               
ترينيــداد وتوبــاغو إلى إجــراء دراســة استقصــائية مســتقلة عــن الخــط الهــاتفي المباشــر المخصــص  

سيارات الذي وصـفته بأنـه لا يفـي بـالغرض؛ ووصـفت اسـتجابة المدينـة لاسـتخدام                   لسحب ال 
ــهم �غــير المــرخص لهــم للأمــاكن الدبلوماســية بأنهــا     ؛ وأكــدت الحاجــة إلى  �تغــض النظــر عن

وأشار المراقب عن بولندا أيضا إلى الاستخدام غير المرخص للأمـاكن           . برنامج توعية للجمهور  
 الاسـتخدام يعـوق عمـل البعثـات الدائمـة ويشـكل تهديـدا           المخصصة وخلـص إلى أن مثـل هـذا        

يـرام، وأعـرب عـن رأيـه بأنـه       برنـامج لا يعمـل علـى مـا     الوذكر المراقب عـن تركيـا أن        . لأمنها
وأشــار إلى أن . يبــدو أن الدبلوماســيين يُخصــون بتــذاكر الغرامــات ويخضــعون عمومــا للتمييــز 

قت ومرهقـة إلى حـد كـبير؛ وأن الخـط الهـاتفي           عملية الطعن في أوامر المثول الباطلة مضيعة للو       
المباشــر المخصــص لســحب الســيارات غــير فعــال؛ وأن أفرقــة المدينــة كــثيرا مــا تعطــي ردودا لا 
ــتخدام          ــى اس ــافظ عل ــة فشــلت في أن تح ــة؛ وأن المدين تتســم بالاتســاق بشــأن القضــايا المتماثل

برنـامج  الايـة الأسـبوع؛ وأن   البعثات للأماكن المخصصة لوقوف مركباتهـا لا سـيما في عطلـة نه            
 .يشتت عموما انتباه البعثات الدائمة

وبنــاء علــى طلــب الــرئيس، أوجــزت أمينــة اللجنــة المســائل الــتي أثارهــا أعضــاؤها            - ١٤
 الفشـل في  )أ(: فقدمت قائمة بالمسائل على النحو التـالي . والمراقبون الذين اشتركوا في المناقشة  
 أيـام أسـبوعيا علـى النحـو المنصـوص           ٧/ ساعة يوميـا   ٢٤ الحفاظ على توفر الأماكن المخصصة    

 الفشل في إصـدار مخالفـات   )ب(؛  لمدينة نيويوركعليه في برنامج وقوف المركبات الدبلوماسية 
للمركبــات غــير المــرخص لهــا بــالوقوف في الأمــاكن المخصصــة للبعثــات الدائمــة أو ســحبها؛     

وعامة الجمهـور بأحكـام البرنـامج وبوضـع        عدم كفاية توعية المسؤولين عن إنفاذ القانون         )ج(
 فشـل فريقـي الاسـتعراض والطعـون في          )د(المجتمع الدبلوماسي والمعاملة التي ينبغي إيلاؤها له؛        
 عدم تقديم الأسباب التي تـبرر النتـائج   )هـ(التقيد بالمواعيد المحددة المنصوص عليها في البرنامج؛  

 بطـلان معظـم أوامـر المثـول         )و(ت لتلـك النتـائج؛      التي يتوصل إليها هـذان الفريقـان أو تفسـيرا         
ــن؛    ــها للطع ــاتفي    )ز(الصــادرة أو قابليت ــة الخــط اله   المباشــر وجــود مشــاكل في تشــغيل وفعالي

وأشارت أمينة اللجنة إلى أن عددا من الوفـود         . والموقع الشبكي المخصصين لسحب السيارات    
ن مشـروعية إخضـاع البعثـات للولايـة     قد أثاروا أيضا، خارج نطاق تنفيذ البرنامج، أسئلة بشـأ    

ــة المضــيفة؛    ــل الشــارات؛    والقضــائية للمدين ــة تحوي ــدم إمكاني ــاكن    وع ــدد الأم ــة ع ــدم كفاي ع
وأفادت بأن كثيرا من الوفـود      . الافتقار إلى أماكن مخصصة لمساكن الدبلوماسيين     ووالشارات؛  
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ــه يشــكل عائقــا لأداء و     ــامج ووصــفته بأن ــهم احتجــت علــى الطــابع المرهــق للبرن ظــائفهم وأمن
 .انتهاكا لالتزام البلد المضيف بتيسير عمل البعثات الدائمة

ــرئيس علمــا بقائمــة المســائل   - ١٥ ــة المضــيفة   ،وأحــاط ال  وأوضــح أن البلــد المضــيف والمدين
 وعرض أن يتناول هذه المسـائل مـع البلـد           .سيحتاجان إلى وقت من أجل دراسة هذه المشاكل       

وبنـاء علـى طلـب قدمـه ممثـل الاتحـاد الروسـي بإيضـاح وضـع          . المضيف بغية تحديد الحلـول لهـا      
بعـد  سـيقوم،  أو إنشاء فريق عامل، أوضح الرئيس أنـه  /لالتماس رأي قانوني و المحبذة  مقترحاته  

إجراء دراسة دقيقة من قبل البلد المضيف والمدينة المضيفة وعقـب إجـراء مشـاورات بينـه وبـين         
سـيمكن لهـا عندئـذ تقيـيم التقـدم          ونـة في اجتماعهـا المقبـل         إلى اللج  بتقديم تقرير البلد المضيف،   

وشـكر ممثـل الاتحـاد      . المحرز والنظر، إذا اقتضـى الأمـر، في جميـع الخيـارات المتاحـة للسـير قـدما                 
وأعرب أيضا عن أملـه في أن       . الروسي الرئيس على إيضاحه وأيد أسلوب العمل الذي اقترحه        

لكفالـة  وقوف المركبات الدبلوماسية لمدينة نيويـورك     توافق سلطات المدينة على تحسين برنامج       
المدينـة  تقم أداء وظيفته على النحو السليم، وأكد أنه سيعود إلى فكرة إنشاء فريق عامل إذا لم               

ورحـب ممثـل البلـد المضـيف بالفرصـة لاسـتعراض وتحليـل المشـاكل                . التغييرات اللازمـة  بإجراء  
وحـث ممثـل كوسـتاريكا الـرئيس علـى          . مـع الـرئيس   التي أُثيرت بجانـب فرصـة مناقشـة المسـألة           

توســيع نطــاق المشــاورات مــع البلــد المضــيف بحيــث تتجــاوز المشــاكل المعينــة الــتي حُــددت في   
 .اللجنة كي تشمل مناقشة بشأن تحسين البرنامج نفسه

، ٢٢٠، أفاد الرئيس بأنه قد اجتمع، حسـبما اتُفـق عليـه في الجلسـة               ٢٢١وفي الجلسة    - ١٦
 المدينة المختصة لمناقشـة المشـاكل العمليـة الـتي أثارتهـا البعثـات الدائمـة فيمـا يتعلـق                     مع سلطات 

وذكـر أن مشـاوراته كانـت جـد         .  لمدينـة نيويـورك    بتنفيذ برنامج وقوف المركبات الدبلوماسية    
بناءة وأن سلطات المدينة تجاوبـت بإبـداء اسـتعدادها لإيجـاد حلـول للمشـاكل الـتي حُـددت في            

للأمـم المتحـدة والهيئـات القنصـلية        فوضـة مدينـة نيويـورك       وأعرب عن شكره لم   . مجتنفيذ البرنا 
وزملائها على الاهتمام الذي تلقوا به شواغل الدول الأعضاء والتصميم الذي أبـدوه             والمراسم  

 .من أجل تصحيح أي أوجه تباين قائمة بين أحكام البرنامج والطريقة التي يجري بها تنفيذه
الولايات المتحدة على تقييم الرئيس للمشاورات التي جـرت مـع سـلطات             ووافق ممثل    - ١٧

وأشار إلى اجتماعاته شخصيا مع مفوضة مدينة نيويورك وزملائهـا، فـأعرب عـن ثقتـه                . المدينة
برنـامج  التي تبذلها سلطات المدينة للتصدي للمشاكل التي حُددت فيما يتعلق بتنفيذ            الجهود  في  

 . لمدينة نيويوركوقوف المركبات الدبلوماسية
. وأعربــت مفوضــة مدينــة نيويــورك عــن امتنانهــا لتوجيــه الــدعوة إليهــا لمخاطبــة اللجنــة - ١٨

وأكدت المفوضة للجنة أنها تنظر بعين الاهتمام إلى الحاجة إلى التصدي لأيـة مشـاكل يطرحهـا         
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النجـاح  وأشـارت إلى شـتى أوجـه        .  وقوف المركبات الدبلوماسية لمدينـة نيويـورك       تنفيذ برنامج 
 أعلـى رقـم تحقـق حـتى الآن للأمـاكن الدبلوماسـية وأمـاكن        )أ(التي حققهـا البرنـامج، بمـا فيهـا          

الانخفــاض الكــبير في متوســط عــدد و )ب(تســليم البضــائع المتاحــة للبعثــات الدائمــة؛  مركبــات
 والتحسـن الـذي طـرأ علـى     )ج(؛  ، مما يـدل علـى التقيـد بالبرنـامج         أوامر المثول الصادرة شهريا   

ــ ــا في ذلـــك عـــدد   إجـ ــاحنات الســـحب راءات ســـحب المركبـــات بمـ ــاكن  شـ ــدم الأمـ الـــتي تخـ
وفيمــا . والانخفــاض الملحــوظ في الاكتظــاظ ومــن ثم تحســين الســلامة العامــة  )د(الدبلوماســية؛ 

التـدابير الجديـدة التاليـة      اتخـذت   يتصل بالحوار الجاري والجهود المستمرة، أفادت بأن المدينة قد          
فيمــا يتصــل بتــوفر الأمــاكن  ف.  حُــددت فيمــا يتعلــق بتنفيــذ البرنــامج للتصــدي للمشــاكل الــتي

ــوم ٢٤المخصصــة  ــادة ســحب المركبــات غــير    ٧/ ســاعة كــل ي ــام في الأســبوع، ذكــرت زي  أي
لإزاحة المركبات غير المـرخص لهـا مـن         زيادة عدد شاحنات السحب المخصصة      والمرخص لها،   

 إلى شـاغلي الأمـاكن غـير المـرخص لهـم،      أوامر المثولودوريات لإصدار  لأماكن الدبلوماسية،   ا
إذا جديــدة في المدينــة بشــأن اســتخدام الشــارات في مواقــع أخــرى،       وإجــراءات  اتسياســو
سياسة جديـدة للمدينـة بشـأن اسـتخدام     وقفت سيارة مرخصة لمعوق في مكان دبلوماسي و       ما

ــاكن الدبلوماســية     ــق بالتــدريب، ذكــرت   . شــركات البنــاء دون تــرخيص للأم  أن وفيمــا يتعل
ــز      ــازات والحصــانات لتعزي ــة يشــمل إجــراء اســتعراض شــامل للامتي ــامج التــدريب في المدين برن

تلقـوا،  مـن رجـال الشـرطة قـد          ٢ ٠٠٠ وأفـادت بـأن      ،الاحترام الواجب للوضـع الدبلوماسـي     
ــدريب إضــافي      ــوفير ت ــع ت ــدريبا م ــال حــتى الآن، ت ــرة   الشــرطة في لرج ــابعة عش ــدائرتين الس ال

وأخـيرا، وفيمـا يتعلـق بعمليـة        . ين عن المناطق المحيطة بمقر الأمم المتحدة      المسؤولوالتاسعة عشرة   
الاستعراض والطعون، أوضحت أن الموقعين على الردود لا يعدو أن يكونوا مسـجلين وليسـوا            

ــذين يصــدرون   ــونالأحكــام القضــاة ال ولاحظــت أيضــا أن قضــاة مخــتلفين يصــدرون    . والطع
وتفاديـا لأي لـبس، يجـري وضـع سياسـة جديـدة            . ةأحكاما بشـأن القـرارات والطعـون الأصـلي        

وأفـادت بأنـه يجـري اسـتحداث تـدابير جديـدة لخفـض               .تتطلب مسجلين منفصلين للمـرحلتين    
وقت الرد والتقيـد بالآجـال المحـددة في البرنـامج، وأنـه في الحـالات الـتي يتعـذر فيهـا التقيـد بهـا                          

دت أن الـــردود ســـتقدم، مـــن الآن وأخـــيرا، أكـــ. البعثـــات الدائمـــة المعنيـــةإلى ستُرســـل ردود 
 .أو طعنقرار بشأن أي للحكم الصادر فصاعدا، تفسيرا واضحا 

وذكّر ممثل الاتحاد الروسي بأن استعراض تنفيذ برنامج وقوف المركبـات الدبلوماسـية               - ١٩
قــد أجــري بنــاء علــى توصــية المستشــار القــانوني في الــرأي الــذي قدمــه بشــأن  لمدينــة نيويــورك 

 ونتيجــة للحاجــة إلى تصــحيح المجــالات الــتي تســبب عــدم الرضــا عــن تنفيــذ   ،نــامجقانونيــة البر
وأعرب عن امتنانه للتـدابير الإيجابيـة الـتي اتخـذت مـن جانـب البلـد المضـيف والمدينـة                     . البرنامج

ولاحـظ أنـه يبـدو أن       . المضيفة وأشار إلى الحاجة إلى تقييم نجاح تلك التدابير في تحسـين الحالـة             
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وأعـرب عـن أملـه في أن تتواصـل هـذه الاتجاهـات          . دقيقـة للغايـة    تعمـل بصـورة      عملية الطعون 
واستدرك يقول إن وفده لا يـزال يشـعر بـالقلق إزاء الافتقـار إلى آليـة                 . الإيجابية بصورة مطردة  

ــة بأحكــام    ــامج والللمســاءلة ضــمانا لتقيــد المدين ــال برن ــدافع   حي ــوفر أمــاكن الوقــوف ب عــدم ت
ــدائم   ــثلين ال ــة  الكياســة للمم ــائفهم الرسمي ــات في أداء وظ ــرا للتطــورات  . ين ورؤســاء البعث ونظ

، ذكـر أنـه يمكـن إرجـاء النظـر في اقتراحـه المؤيـد لإنشـاء                ٢٢١الإيجابية التي أعلنت في الجلسـة       
وممثلــي البلــد المضــيف والمدينــة المضــيفة لحــين عقــد الاجتمــاع   فريــق عامــل مــن أعضــاء اللجنــة

 . بالتقدم الفعلي المحرز في تحسين تنفيذ البرنامجذلك رهنابعد  وربما فيما ،المقبل
وأعــرب ممثــل الصــين أيضــا عــن امتنانــه للجهــود الــتي يبــذلها الــرئيس والبلــد المضــيف     - ٢٠
ولاحــظ مــع التقــدير، بوجــه خــاص، التــدابير الجديــدة الــتي أعلنتــها  . ســيما المدينــة المضــيفة ولا

ــة مفوضــة  ــات الق  مدين ــم المتحــدة والهيئ ــورك للأم ــدول   .  والمراســمنصــليةنيوي ــزام ال وأكــد الت
الأعضــاء بــاحترام قواعــد وأنظمــة المــرور في المدينــة المضــيفة وشــدد علــى التــزام البلــد المضــيف  
والمدينة المضيفة بـاحترام الوضـع الدبلوماسـي والامتيـازات والحصـانات الدبلوماسـية والكياسـة                

ووصـف ذلـك بأنـه يمثِّـل التزامـات متبادلـة            . في المعاملة التي تتمتع بها البعثات الدائمـة وممثلوهـا         
واختــتم . بــين جميــع الــدول، وأبــرز الحاجــة إلى تفــادي العقوبــات التعســفية والمعاملــة التمييزيــة 

 المدينــة في الآونــة الأخــيرة بوصــفها بدايــة طيبــة لحــل   اكلمتــه بالثنــاء علــى الجهــود الــتي بذلتــه  
 . الراهنة والمعلّقة على حد سواء،المشاكل

أشـار الـرئيس إلى أن اللجنـة قـد اختتمـت هـذه المرحلـة مـن                  ،  ٢٢١ ختام الجلسـة     فيو - ٢١
 واقتــرح أن تحــيط . وقــوف المركبــات الدبلوماســية لمدينــة نيويــورك استعراضــها لتنفيــذ برنــامج

اللجنة علما بالمشاكل التي حددت ونتائج المشاورات التي جـرت بينـه شخصـيا وبـين سـلطات                
 وأكــد أن تلــك المشــاورات، فضــلا عــن البيــان الــذي أدلــت بــه   .المدينــة وبعثــة البلــد المضــيف 

مفوضــة مدينــة نيويــورك والبيانــات الــتي أدلى بهــا ممــثلا الاتحــاد الروســي والصــين، ســتتجلى في   
، وقبـل اعتمـاد تقريـر       ٢٢٢ وفي الجلسـة     التوصيات المقدمة إلى اللجنة السادسة والجمعية العامة      

عن موافقة وفدها على التوصيات والاسـتنتاجات الـواردة        اللجنة، أعربت ممثلة الاتحاد الروسي      
من التقرير، أوضحت موقف الاتحاد الروسـي ومـؤداه         ) هـ (٢٦في التقرير وفيما يتعلق بالفقرة      

أن الاستعراض الأولي لتنفيذ برنامج وقوف المركبات الدبلوماسية لمدينة نيويورك الـذي أجرتـه        
اعتزام الاتحاد الروسـي الحفـاظ علـى اقتـراح إنشـاء            اللجنة سوف يستمر في المستقبل، وأكدت       

 .فريق عامل
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 الإسراع بإجراءات الهجرة والجمارك -باء  
ــود أخــرى �، وتحــت ٢٢٠في الجلســة  - ٢٢ ــا إلى إجــراءات  المراقــب عــن  ، أشــار �بن تركي

ــة    ــق باســتيراد الأمتع ــا يتعل ــدة فيم ــةالجمــارك الجدي ــركيين   .  المترلي وأشــار إلى أن دبلوماســيين ت
ديــدين وجــدا أن حاويــات أمتعتــهما قــد احتجــزت وصــوِّرت بالأشــعة الســينية ممــا أدى إلى   ج

إلى تكبـدهما رسـوما إضـافية مقابـل التخـزين والتـأخير في              وبالتالي   ،تأخير يتجاوز مدة الإمهال   
 ،وأفاد بأن المسألة قد عُرضت على مكتب البعثات الأجنبيـة مـع طلـب بـرد الرسـوم                 . الاستلام

ــالرفض  ــل ب ــهاكا        .قوب ــد انت ــية وتع ــة الدبلوماس ــافى والممارس ــدابير تتن ــذه الت ــل ه ــر أن مث  وذك
للحصانات التي يتمتع بها الدبلوماسيون، بما في ذلك الإعفاء من عمليـات تفتـيش تفصـيلية مـن      

. للعلاقــات الدبلوماســية مــن اتفاقيــة فيينــا ٣٦وفي هــذا الصــدد، أشــار إلى المــادة . هــذا القبيــل
ــد اتبعــت سياســة عشــوائية      وأوضــح أن ســلطات البل ــ ــه بأنهــا ق ــد أبلغــت حكومت د المضــيف ق

وأعرب عن الرأي القائل بـأن عمليـات التفتـيش العشـوائية تتعـارض مـع التـزام البلـد                    . للتفتيش
 هــذه العمليــات التفتيشــية وأنــه المضــيف بموجــب القــانون الــدولي بتقــديم أســباب لإجــراء مثــل 

وأعـرب عـن   . ور ممثـل دبلوماسـي للبلـد المعـني        يمكن، في أية حال، إجـراء تفتـيش دون حض ـ          لا
أنه أبدى ضيقه بسـبب عمليـات الفحـص           إلا ،تعاطفه مع حاجة البلد المضيف إلى تعزيز الأمن       
وحث البلد المضـيف علـى أن يكفـل، في حـال            . المفرط والعبء المالي والتأخير الذي يرتبط بها      

يفـاد ممثـل دبلوماسـي يكـون حاضـرا          استمرار مثل تلـك العمليـات، دعـوة البعثـات المعنيـة إلى إ             
 . وتمديد فترة الإمهال البالغة أربعة أيام،، وإعفاءها من أية رسومهاأثناء
وبيّـن ممثل البلد المضيف أن المسألة لم تعرض على بعثة الولايـات المتحـدة لـدى الأمـم                   - ٢٣

ونظرا لأنـه   . عاصمةالمتحدة وإنما أثارتها السفارة التركية لدى السلطات المختصة في واشنطن ال          
 .لم يطلب إلى بعثة الولايات المتحدة التدخل، فإن المسألة ستنتظر الرد من واشنطن العاصمة

 
 تأشيرات الدخول التي يصدرها البلد المضيف -جيم  

ــود أخــرى � أيضــا، وتحــت  ٢٢٠وفي الجلســة  - ٢٤ ــل الاتحــاد الروســي إلى   �بن ، أشــار ممث
رة في إصـدار تأشـيرات الـدخول إلى الخـبراء الـروس المكلفـين               التأخيرات غير المقبولة وغـير المـبر      

 وأوضــح أن البلــد المضــيف لا يتقيــد  ،بحضــور اجتماعــات الأمــم المتحــدة الرسميــة في نيويــورك  
البلد المضيف إلى أن طلبات هؤلاء الأشـخاص تعالجهـا   ممثل وأشار . بالأطر الزمنية التي حددها 

نيـة، وإنـه مـا لم يوجّـه انتبـاه بعثـة الولايـات المتحـدة إلى                  القنصليات والسـفارات في البلـدان المع      
المشاكل أو التأخيرات في حينها، فإنها لن تكون في موقف يمكِّنها من التدخل لـدى السـلطات                 

 .المختصة
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 أنظمة البلد المضيف المتعلقة بالسفر -دال  
 علــى الســفر، ، أشــار ممثــل كوبــا بصــورة عامــة إلى القيــود المفروضــة ٢٢٢في الجلســة  - ٢٥

وذكر بصفة خاصة رفض بعثـة الولايـات المتحـدة الطلـب المقـدم مـن أحـد المنـدوبين الكـوبيين                     
 ميلا المحددة لحضور اجتماع غير رسمي فيما بين الـدورات للفريـق             ٢٥بالسفر خارج نطاق الـ     

سـي  العامل الخـاص المعـني بجريمـة العـدوان التـابع لجمعيـة الـدول الأطـراف في نظـام رومـا الأسا             
وكــرر ممثــل البلــد المضــيف تأكيــد أن . للمحكمــة الجنائيــة الدوليــة استضــافته جامعــة برنســتون

الولايات المتحدة تنظر بعـين الاهتمـام البـالغ إلى التزاماتهـا كبلـد مضـيف لكنـه ذكَّـر بـأن هـذه                        
 ورد ممثـل كوبـا  . الرسميـة فحسـب   المتحدة الأممالالتزامات لا تنشأ إلا فيما يتعلق باجتماعات      

ــه حضــور          ــذي يحــق ل ــد المضــيف كــي تقــرر مــن ال ــرك لســلطات البل ــر ينبغــي ألا يت ــأن الأم ب
 .وأن موقف البلد المضيف ينتهك المعايير الدبلوماسية العرقية. اجتماعات معينة للأمم المتحدة

  التوصيات والاستنتاجات -رابعا  
ــة  - ٥٢ ــودة في ٢٢٢في الجلسـ ــرين الأول١٣، المعقـ ــوبر / تشـ ــ٢٠٠٤أكتـ ــة ، أقـ رت اللجنـ

  :التوصيات والاستنتاجات التالية
ــات      )أ(  ــا للعلاقـ ــة فيينـ ــام اتفاقيـ ــر وأحكـ ــاق المقـ ــد اتفـ ــة مـــن جديـ ــد اللجنـ تؤكـ

  بشأن امتيازات الأمم المتحدة وحصاناتها؛١٩٤٦، واتفاقية عام ١٩٦١الدبلوماسية لعام 
لـدى الأمـم   وبالنظر إلى أن تأمين الظروف الملائمة للوفود والبعثـات المعتمـدة         )ب( 

المتحدة هو في مصلحة الأمم المتحدة وجميع الدول الأعضاء، تقـدر اللجنـة الجهـود الـتي يبـذلها                   
البلد المضيف لتحقيق ذلك الهدف، وتتوقع أن تجري على النحو الواجب تسوية جميـع المسـائل     

 ووفقـا للقـانون     التي أثيرت في اجتماعاتها، بما فيها المسائل المشار إليها أدناه، بروح من التعاون            
 الدولي؛

. وتلاحظ اللجنة أن مراعـاة الامتيـازات والحصـانات مسـألة ذات أهميـة بالغـة                )ج( 
وتشــدد اللجنــة علــى ضــرورة تســوية مــا قــد ينشــأ مــن مشــاكل في هــذا الصــدد، عــن طريــق      
التفاوض، من أجل اضطلاع الوفود والبعثـات المعتمـدة لـدى الأمـم المتحـدة بعملـها علـى نحـو                   

 طبيعي؛
وبالنظر إلى أن أمـن البعثـات المعتمـدة لـدى الأمـم المتحـدة وسـلامة موظفيهـا             )د( 

أمران لا بد منهما لكي تباشر هذه البعثات عملها علـى نحـو فعـال، تقـدر اللجنـة الجهـود الـتي                    
يبذلها البلد المضيف لتحقيق ذلك، وتتوقع أن يواصل اتخاذ جميع التدابير اللازمة للحيلولـة دون               

 عمل البعثات؛أي عرقلة ل



 

04-55963 11 
 

A/59/26  

وفي أعقـــاب الـــذكرى الســـنوية الأولى لتنفيـــذ برنـــامج وقـــوف المركبـــات        )هـ( 
، وبعـد الاطـلاع علـى المشـاكل الـتي تواجههـا البعثـات               )، المرفـق  A/AC.154/355(الدبلوماسية  

لتنفيــذ البرنــامج، علــى نحــو أوليــا   مفصــلاااللجنــة استعراضــأجــرت الدائمــة في نطــاق تنفيــذه، 
، A/AC.154/358 (٢٠٠٢سـبتمبر   / أيلـول  ٢٤المـؤرخ   رأيـه   ستشـار القـانوني في      أوصى به الم   ما

وعـدم التمييـز   تتسـم بالإنصـاف   السليم للبرنامج بطريقـة  استمرار التنفيذ ، بهدف كفالة   )المرفق
 ، وتقرر إبقاء المسألة قيد نظرها؛الاتساق مع القانون الدوليومن ثم والفعالية 
 التي أدلى بهـا البلـد المضـيف وممثلـو مدينـة نيويـورك          وتلاحظ اللجنة التعليقات   )و( 

 فيما يتعلق بالجهود المبذولة من أجل تحسين تنفيذ البرنامج؛
وتطلب اللجنة إلى البلد المضيف مواصلة إطلاع مسؤولي مدينة نيويـورك علـى              )ز( 

 ظروف أدائها   التقارير الرسمية بشأن المشاكل التي تواجه البعثات الدائمة أو موظفيها بغية تحسين           
لمهامهــا وتعزيــز التقيــد بالمعــايير الدوليــة المتعلقــة بالامتيــازات والحصــانات الدبلوماســية، وتطلــب  

 اللجنة من البلد المضيف أيضا مواصلة التشاور معها بشأن هذه المسائل الهامة؛
 ٢٨١٩ مـن قـرار الجمعيـة العامـة          ٧وتشير اللجنــــة إلى أنـــه، وفقــــــا للفقـرة           )ح( 

، تنظــر اللجنــة في المســائل الناشــئة عــن تنفيــذ الاتفــاق المعقــود بــين الأمــم المتحــدة     )٢٦ - د(
 والولايات المتحدة الأمريكية بشأن مقر الأمم المتحدة وتسدي المشورة للبلد المضيف بشأنها؛

ــة أن   )ط(  ــع اللجن ــد المضــيف  يعــزز وتتوق ــن أجــل   البل ــوده م ضــمان إصــدار  جه
 مـن  ١١دول الأعضاء في الوقت المناسـب عمـلا بالمـادة الرابعـة، البنـد         تأشيرات دخول ممثلي ال   

 اتفاق المقر، بما في ذلك لحضور الاجتماعات الرسمية للأمم المتحدة؛
وفيما يتعلق بأنظمة السفر التي يصدرها البلـد المضـيف بخصـوص أفـراد بعـض              )ي( 

حــظ اللجنــة أن بعــض قيــود  تلاالبعثــات ومــوظفي الأمانــة العامــة المنــتمين إلى جنســيات معينــة 
تواصــل اللجنــة حــث البلــد المضــيف علــى إلغــاء الســفر قــد ألغيــت في غضــون العــام الماضــي، و

القيود المتبقية على السفر في أقرب وقت ممكن؛ وتلاحظ أيضا في هـذا الصـدد مواقـف الـدول                   
 الأعضاء المتضررة وموقف الأمين العام والبلد المضيف؛

وفـاء البعثـات الدائمـة وأفرادهـا ومـوظفي الأمانـة العامـة             وتؤكد اللجنة أهميـة      )ك( 
 بالتزاماتهم المالية؛

وترحب اللجنة بمشاركة أعضاء الأمم المتحـدة في عملـها وتشـدد علـى أهميـة                 )ل( 
واللجنـة علـى   . كذلك ترحب اللجنة بمشـاركة ممثلـي الأمانـة العامـة في عملـها             . تلك المشاركة 

 فعل تعاون جميع الأطراف المعنية؛اقتناع بأن عملها الهام يتعزز ب
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ــات المتحــدة        )م(  ــة الولاي ــل بعث ــديرها لممث ــد تق ــة أن تؤكــد مــن جدي ــود اللجن وت
المسؤول عن شؤون البلد المضيف، وقسم شؤون البلد المضيف في بعثة الولايات المتحدة لـدى               

حـدة والهيئـات    الأمم المتحدة، وللهيئات المحلية، وعلى الأخـص لجنـة مدينـة نيويـورك للأمـم المت               
، الـتي تشـارك بجهودهـا في المسـاعدة علـى الاسـتجابة لاحتياجـات الأوسـاط                  المراسمالقنصلية و 

الدبلوماسية واهتماماتها ومتطلباتها وتعزيز التفاهم المتبـادل بـين الأوسـاط الدبلوماسـية وسـكان              
 .مدينة نيويورك
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 المرفق 
 قائمة المواضيع المعروضة على اللجنة للنظر فيها  

 .مسألة أمن البعثات وسلامة موظفيها - ١
النظر في المسائل الناشئة عن تنفيذ الاتفاق المبرم بين الأمم المتحدة والولايـات المتحـدة                - ٢

 :الأمريكية بشأن مقر الأمم المتحدة، وتقديم توصيات بشأنها، بما في ذلك
 تأشيرات الدخول التي يصدرها البلد المضيف؛ )أ( 
 إجراءات الهجرة والجمارك؛الإسراع ب )ب( 
 .الإعفاء من الضرائب )ج( 

مسؤوليات البعثات الدائمة لدى الأمـم المتحـدة ومـوظفي هـذه البعثـات، ولا سـيما مشـكلة               - ٣
 .المطالبات المتعلقة بالمديونية المالية، والإجراءات الواجب اتباعها بهدف تسوية المسائل المتصلة بها

 .ين وموظفي الأمانة العامةسكن الموظفين الدبلوماسي - ٤
 :مسألة الامتيازات والحصانات - ٥

 دراسة مقارنة للامتيازات والحصانات؛ )أ( 
 .اتفاقية امتيازات الأمم المتحدة وحصاناتها والصكوك الأخرى ذات الصلة )ب( 

 .الأنشطة الرامية إلى مساعدة أفراد مجتمع الأمم المتحدة: أنشطة البلد المضيف - ٦
 .استعمال السيارات، ووقوف السيارات، والمسائل ذات الصلة: لالنق - ٧
 .التأمين، والتعليم، والصحة - ٨
العلاقات العامة لمجتمع الأمم المتحدة في المدينة المضيفة، ومسألة تشجيع وسائط الإعلام             - ٩

 .الجماهيري على تعريف الجمهور بوظائف ومركز البعثات الدائمة لدى الأمم المتحدة
 .النظر في تقرير اللجنة إلى الجمعية العامة واعتماده - ١٠

 الحواشي
للدول الأعضاء أن تحصل، في أي وقت، على نسخ من قاعدة البيانات الشاملة بجميع اللغات الرسمية مـن أمانـة              )١( 

 .اللجنة
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